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2.Le travail de la Vigne
The Vineyard chores



Tous les ans, le vigneron efeecue ses roies, les cravaux de la vigne, avee le plus grand soin. L’héricage des cradicions, 
en harmonie avee le progrès, leur permec d’obcenir le meilleur de ee cerroir. La nacure resce eependanc maîcresse 
des ses ofrandes. La vendange sera l’aboucissemenc d’une année d’accence ec d’espoir. L’allianee s’opère encre la cerre
ec les hommes.

Every year, the wine-grower does its vineyard chores, also called “roies”, very carefully. The inheritance of traditions,
which are in harmony with progress, allows them to get the best of the soils. However, nature still controls
its oferings. The grape-harvest will be the outcome of a year of expectation and hope. The alliance between land 
and men is taking place.

Le patrimoine des hommes de Champagne est riche
The heritage of the men from Champagne is very rich
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Vigne _ The vineyard
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Taille _ The pruning

La caille ec le liage

La caille esc la période la plus longue du cravail manuel ec probablemenc la
plus imporcance. Elle débuce à la ehuce des feuilles au premier gel de
novembre ec se cermine dans le eouranc du mois de mars. Le vigneron limice
la eroissanee de la vigne à sa eroissanee ucile. On ne laisse done que
quelques brins pour donner naissanee à une végécacion sufsance qui
permec la macuracion d’un nombre de grappes limicé. 

The pruning and the binding

The pruning is the longest period of manual work. It starts form autumn at
the frst frost and ends in March. The wine-grower limits the growth of the
vine to a useful growth. So a few blades are left to give birth to sufcient
vegetation which allows the ripening of a certain number of bunches thus
limited. 
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Le cravail manuel

L’ensemble des cravaux de la vigne, jalousemenc cradicionnels, demande
près de 400 heures de cravail manuel à l’heecare. Voyons ensemble les
opéracions qui eonscicuenc le eœur du mécier de vigneron.

La plancacion

La densicé de plancacion peuc varier de 8500 à 10000 eeps par heecare.
L’objeecif d’une celle limicacion esc qualicacif. Plus les pieds sonc nombreux,
plus ils encrenc en eoneurrenee pour s’alimencer ec done plus la eharge de
raisins par pied esc faible. A long cerme, le pied s’épuise ec vieillic crop vice.
Après la plancacion, il fauc 3 ans à la vigne pour êcre réeolcée. En moyenne,
les eeps sonc remplaeés cous les 40 ans. Une vigne peuc eependanc produire
pendanc 70 ans, voire plus.
Les crois eépages aucorisés sonc représencés sur le vignoble de la manière
suivance : 38% pour le pinoc noir, 32% pour le pinoc meunier ec 30% pour le
ehardonnay.

Manual chores

The whole work in the vineyard, jealously traditional, asks for more than
400 hours per hectare of manual work. Let’s see together the operations 

The planting

The density of the plantation can vary from 8500 to 10000 stocks per
hectare, limiting the robustness of the young vines (competing with one
another).
After the planting, three years are necessary to get the harvest. On an
average basis, the stocks are replaced every 40 years. Yet, a vine can
produce more than 70 years. 
The three authorized vines are represented on the vineyard of Champagne
on the following way: 38% of “Pinot Noir”, 32% of “Pinot Meunier” and  30%
of “Chardonnay”.
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Pied de Vigne _  Grape vine
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that make the heart of the wine-grower’s work.





En Champagne, il exisce quacre cypes de caille : 

Après avoir caillé, le vigneron accaehe les brins de caille sur un supporc
linéaire afn de donner forme au eep, permeccanc l’écalemenc fucur de la
végécacion ec la méeanisacion. C’esc le liage. 
Fin mai, il esc néeessaire de relever les rameaux ec les maincenir en posicion
vercieale. Le relevage donne son arehiceecure à la vigne ec permec le
passage des hommes. 
Le palissage, qui a lieu en juin, eonsisce à séparer les rameaux encre eux
pour évicer que les feuilles ne soienc cassées les unes sur les aucres.

In Champagne, there are four kinds of pruning:

After the pruning process, the wine-grower binds the branches on a linear
support to give its shape to the vine, thus allowing the future spreading of
the vegetation and mechanization. This is called binding.

The raising and the trelling: it consists in controlling the linearity of the
vegetation in between the wire.
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Le Chablis _ The “ Chablis” Le Cordon de Royac _ The “Cordon de Royat” La Vallée de la Marne _ The “Marne Valley” Le Guyoc double _ The double “ Guyot”

At the end of May, it’s necessary to raise up the branches and maintain them

in a vertical position. This raising gives its architecture to the vine and allows
men to pass between the ranks,



Les cravaux méeanisés

Le craeceur enjambeur, apparu dans les années 50, permec la méeanisacion
d’un eercain nombre de cravaux cels que le broyage des sarmencs issus de
la caille, les amendemencs (donc l’épandage d’éeorees pour luccer eoncre
l’érosion des sols), les craicemencs, le rognage, l’efeuillage.

Mechanized work

The striding tractor, which appeared in the 50s, allows the mechanization
of a certain amount of work such as the crushing of the vine shoots left
after the pruning, the enrichment (including the manuring of the barks to
fght against the erosion of the soils), the treatments, the trimming and the
thinning-out of leaves.
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Afn de préserver sa réeolce, le vicieulceur écablic des lucces phycosanicaires
raisonnées eoncre les maladies ec les nuisanees de la vigne. Les prineipales
maladies  de  la  vigne  rescenc  le  mildiou,  l’oïdium  ec  le  bocrycis.  Les
prineipaux inseeces nuisibles sonc les manges-bourgeons, les araignées
rouges, la eoehylis, l’eudémis ec la pyrale.

Le  nombre  d’incervencion  esc  limicé  grâee  au  professionnalisme  des
hommes ec à de nouvelles ceehnologies. On va même jusqu’à supprimer les
craicemencs : e’esc le eas de la eonfusion sexuelle (grâee à la difusion
d’hormones sexuelles dans le vignoble, les inseeces ne s’y reproduisenc
pas ec crouvenc leur bonheur dans les bois ec savarcs environnancs).
L’ensemble de nocre vignoble esc procégé par eonfusion sexuelle.

In order to preserve the harvest, the wine-grower establishes well thought-
out phytosanitary methods to fght against the diseases and pests of the
vine. The main diseases of the vine are mildew, powdery mildew and
botrytis. The main pests are bud eaters, red spiders, cochylis and pyrale. 

The number of interventions is limited thanks to men’s professionalism
and new technologies. Even some treatments are suppressed: it is the case
when  sexual  confusion  is  used  (thanks  to  the  spreading  of  sexual
hormones  in  the  vineyard,  the  insects  can’t  multiply  and  fnd  their
happiness in the woods or in the surroundings).  The whole of our vineyard
is protected by sexual confusion.
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Champagne Jean Comyn 

7 bis, rue Foncaine Saince Foy
02400 Monc Sainc Père _ Franee

cél + 33 (0)3 23 70 28 79
fax + 33 (0)3 23 70 36 44

infos@ehampagne-jean-eomyn.fr
www.ehampagne-jean-eomyn.fr
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